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JBAlff  OI.IVISR  BRIAIVD 

PAR  LA  GRACE  DE  D:EU  ET  L'AUTHOJUTÉ  DU  SAINT  SIÉGB,  ÉVÊQUB  DE  QUÉBEC,  ETC.,  ETC. 
Aux  Ecclésiastiques  de  notre  Séminaire  et  aux  étudiants  de  notre  Colléçfe,  pensionnaires  du  dt.  Séminaire,  Salut  et 

Bénédiction  en  Notre  Seigneur  Jésus-Christ. 


â 


Al  /î  ^*,^«"/fe  affection  et  le  zèle  ardent  que  nous  avons  pour  le  salut  des  peuples  de  ce  diocèse,  dont  le  Sei<'neur  nous  a 
Chargé  malgré  notre  indagnité.  nous  ont  fait  dès  le  commencement  vous  regarde»  comme  le  plus  digne  objet  de  nos  ^nseî 
f  !.rn  r.r^^  '  •  ""''''  ^''  "'*^'''  ^"^'^^  ^f  "'  ^'"*^  "^'""'^  ^"  *i"«"'^  d'évôque,  avons  nous  pris  un  soin  particulier  de  vous 
rp^?lf«r  Ta"-*ï"^"°"'T"'.*''""'^'  P^"'  P'"°P''*''  ^  ^°"«  '"«P'^-er  les  sentiments  de  religion,  dont  devaient  être 

remplis  ceux  que  le  Seigneur  appellerait  au  S^int  Ministère:  c'est  pourquoi,  comme  la  piété  est  la  Le  du  Saint  Minietère 

CoLrlrrl^''^"'''^-'^''M'^^f  P^^^^^^  '*  ^^^«^^'^^  ^  ^^  Sainte  Vierge,  nous  ne  tardâmes  pirà1S>Tâ 

^S;fri  \  ''''"^^'°^l'••PThP^"P"*•  ^^'  '^""'•^"^  "^«^^'  ^*  ^«°t  j'«i  la  confolation  d'être  le  témoin  à  l'égard  de 
nlusiears  d  entre  vous.  Combien  de  fois,  nos  très-chers  enfants,  n'ai-je  pas  versé  des  larmes  abondantes  de  joie,  en  voyant 
la  piété  avec  laquelle  vous  célébriez  les  fêtes  de  cette  divine  Mère.  "'  ^ 

rbP7  vno  nIrJ.?  "T  f',''."'^."''' «t  vos  directeurs  nen  ressentaient  pas  une  moins  vive,  que  les  vacances  nassées  dans  le  monde, 
^ranrfrE  ?  n^'  '''^P'^''^'^l\  ^^^^e  piété  Animés  du  zMe  de  la  gloire  de  Dieu,  ils  ont  fait  des  efforts,  et  ont  construit  à 
f un  avInZè  n.rr."  ''^1^^'  ^'e  «pnten.r  les  deux  Séminaires,  le  petit  et  le  grand  ;  voilà  la  seconde  année  que  vous  jouissez 
et  sénaré  nh^!n.^  •  '^"15'/'^  P'T'^'^".^^  '^«"'^  H'"  ^e  .U-stinent  au  service  de  l'autel  ;  mais  il  vous  manquait  un  lieu  saint 

et  séparé  ou  vous  pu-<8iez  célébrer  les  divins  offices  avec  décence  et  une  certaine  majesté,  qui  convient  au  culte  du  erand  Dieu 
que  nous  adorons,  et  où  .1  vous  fut  loisible  de  vous  retirer,  pour  épancher  vos  cœurs  en  présence  de  cette  d  vfne  maS 
dS  enZlr^'d  ''^"''  'Th'  votre  vocation,  les  grâces  pour  la  remplir,  et  enfin  vous  échapper  à  une  réc  éatbn.  qui 
neut  îons  ?oTnirV  '*T  *^t^^?.q»«"J  «  '?  ^^  \'^^  '""g"^.  On  a  donc  bâti  une  chapelle  qui.  sans  être  magnifique, 
peut  vous  tournir  1  occasion  de  satisfaire  aux  objets  ci-dessus  détailla.  r         ^    .  ô      4"  »  . 

A»  n»;..    ?^  ^  trouverez  votre  Dieu  Sauveur,  dont  vous  vous  disposez  à  être  les  ministres,  caché  sous  les  faibles  espèces 

ce  rvs  cVe  alTbli'l'"^^^^^^^^^  ''^'^''""'^«^^  P^"^*""'  toutes  les  vacances,  et  quels  sentiments 

k  7ITL  oZà  It  :  .P- '  ^rl"'!'^  d""«  vos  âmes  !  Vous  y  verrez  l'image  de  votre  aimable  m3re.  la  vierge  Marie, 
ans Ti  sW  flHn-  ^/''•'^^«^"«^  de  la  jeunesse.  .Nous  vous  donnons  encore  pour  patron  ua  jeune  homme  de  vingt  troi^ 
ans.  qui  s  est  fait  saint  dans  votre  condition  et  dans  votre  état;  c'est  saint  Louis  de  Gonzague.  qui  ne  perdit  iamais  son 
maCrde  néoWr^'n^'S'  ^  T^*»-"'  ^'^^'^  conservée  jusqu'ici,  les  moyens  de  ne  la  point  ferdrl  et  à  SJ  Unt  eu  le 
malheur  de  pécher,  ce  qu  Ils  doivent  faire  pour  la  recouvrer,  et  la    conserver  ensuite;  vous  connaîtrez  un  jeune  homme 

rX  Wit'^'  P/T''"*'  ''  ^T-''^"»''"'  ^'^'"^  ?^''^^^^'  ^^"^"«'«'  voluptueux,  après 'avoir  souillé.  peut-êt^e-bTen  deHor. 
t^tmamf^^    '  ^"""^  '""^  '°'""''  ''"•"  '^'''''''"'  '""'  ^^""^'^^  ^"'^^^""  ^«"«  ««^y^^  «ouverts  de  souillures,  qu<^  ;:i„ , 

Pnf.nt/p^l!f^'**'"''^"^^'^''^™P^®''^*'^''.''•^^^^'''''"''^?"'  '"'  P^"'  Portes  impressions.  C'est  notre  désir,  .)os  très-chers 
no^nlf  parcrpTeir'  '"'""'  ^^""  ""°''"''''  ^'""^'^  ^  ''  ""'"™'''  *^'"''^''  ^^  "'"'  ^^^'^P^"^'  ^«™™«  °°"«  1« 
Dremîèrt  p?«PPnn!iy"'  voulons  :  1°  que  sa  fête,  que  nous  fixons  à  l'onzième  de  septembre,  soit  célébrée  solennellement  par 
SSsTntfS      ''T'''l"^^^^'•''"^'^o'*'^^'^  'l"^*^"'^  l'«ffi««'  '"^tines  et  laudes,  la  grand'messe  et  les 

ïr.Sli  '  r  Pf''''i''™'"t''^^.?t'''  2  'ï"^  P""^''"^  ^""^«^  ^^^  vacances  le  Saint  Sacrement  soit  gardé  dans  cette 
fn.ïfp  ,^;^^'t*'"^/v'^'™\"'^^'''^^''^y'*''^"••'''"^^  """""«  ''""^  '«^  paroisses;  que  l'office  de  la  Cong?é..tion  s'y  fasse 
Sitn.!i,rr        '  f"^"''''^^  '"'  •^''^"''""'  '"'•'^  *^"^«^  '«^  ecclésiastiques,  après  lequllse  dira  la  messe, 

^iTnl  "  I  ^•y^^'«>  conj^JÎ-^ef.  pourront  le  faire,  nume  les  diacres  et  sous-diacres  de  la  gmnd'mosse.  qui  se  dira  à  8  heurï 
quoique    selon  les  règles  de  l'Eglise,  les  diacres  et  ^ous-<liacres  doivent  communier  à  la  nfesse  oh  ils  servent.     Nous  voulS 

comme  nous  iTvons^'^roTté      P'*''''^'''''"'  ''''''"'"*'  "  ^"^  '"^''î"^  ^''"'  ^«  processional.  lorsque  nous  auroi.'S  arrangé  les  choses, 

On  n'admettra  point  les  habitants  de  la  paroisse  à  l'exception  des  deux  fermes  voisines;  encore  ordonner^  r-on  que 

ViIlL3e"mnTrvi^  ^T'^^' '*  ^^^  ^'V'""'  ^^"'^  ^«  ^«'*  «^«^  °«^^^«'  la  f>5te  de  saint  ThWde 

lin  !  p  If'  T      •  Jj"''  ^^l  ''''**^^'  '*"■?  ^''''''  P'^"''  ^""^  '^'  P''^^''^^  «t  ecclésiastiques  des  vacances,  au  22  de  septembre, 

laquelle  SI  elle  arrive  un  dimanche,  sera  remise  au  premier  jour  libre,  selon  les  rubriques.  -^ 

Wous  tacherons  encore,  pour  qu'il  ne  manque  [rien]  de  ce  qui  peut  favoriser  votre  piété,  et  l'animer,  d'obtenir  une 

ndulgence  pleniere  pour  le  jour  d3  la  fête  du  patron,  pour  le  diraanche'^dans  l'octave,  et  le  jour  de  l'oc.ave  afin  nue  ceux  qui 

ne  seront  pas  disposes,  dans  les  deux  premiers  jours,  puissent  se  disposer  à  la  gagner,  au  moins  le  dernier  joir  ;  laquelle 

Pnn^fr^^•i;'''''"^■•'^r"^'"^'^"''^'■'ï^^"^^^^  ««"^  ^«^  ferme,  du  Séminaire,  et  l'on  ne  souffrira  St  de 

concours  d  étrangers,  surtout  des  personnes  du  sexe.  ^ 

Il  y  aura  salut  les  trois  jours  ci-dessus  mentionnés  et  point  d'autres. 

afin  aIv\lZr!F^''l  ^'''°'^-  ^}'  ^^  ^"P^"^"'"  ^  "^«."'•«'  ^T  '""^  ^^^^P^"^'  ^^  '"«^^^"^  d«  «a»°t  Clément  et  saint  Modeste, 
ani^mH  1  w  ^^^^^^^^  obtienne  du  Seigneur  l'esprit  du  martyre,  dont  tout  bon  prêtre  doit  être 

TnhnvosinTmS      dignement  son  ministere  :  car  ce  n'est  pas  pour  les  seuls  apôtres,  que  Notre  Seigneur  a  dit  :  tradmt 

\^  A-  ^"  bf^viaire,  et  à  l'oraison  A  cun^tis,  ou  fera  mémoire  de  saint  Louis,  selon  la  rubrique.  Nous  espérons  que  messieurs 
les  directeurs  ne  nég  igeront  point,  dans  la  suite,  de  faire  connaître  nos  intentions  aux  eccl4iastiques  et  écoliers,  qu'ils  auront 
a  conduire,  et  qu  ils  les  feront  souvent  ressouvenir  des  vertu,  dont  ce  saint  a  donné  des  exemples  si  édifiants 

±as8e  le  ciel  que  nos  vues  soient  remplies  et  que  nos  chers  ecclésiastiques  et  écoliers  s'étudient  à  les  imiter. 

i^nné  a  Québec  sous  notre  seing,  celui  de  notre  secrétaire  et  le  sceau  de  nos  armes,  le  4ême  septembre  1780 


(Signé) 


fSà     T.    Or  •    A,.!i^.~a  J-  i^-i^t 


notifier^rre  prCXa^l^ï''"'^  ^'  ^™'''  '^""'"''  ^"P^"'"'"  ^"^  ^'"'''"''"'  '^^  ^'''^"''  ^"^  ^"""^  ^^  bénédiction  do  la  dite  chapoilo,  et  vous 


